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Māori Terms 
and Definitions
• Iwi- a Māori community 

or people

• Aotearoa- New Zealand
• Tangata whenua- land

• Papatūānuku- the earth 
mother

• Pepeha- way of 
introducing oneself

• Haka- dance



Many Māori stories 
about and connect 
with the land 
around them- most 
significantly 
Papatūānuku



Land could not be taken for granted- many islands would sometimes be lost to the sea



Introduce yourself with a pepeha



The haka, a war dance, is a well-known symbol of Māori culture and is performed at many major 
events



All Blacks perform their 
haka before a match



Māori arrived in Aotearoa in the 1300s around the country 



Abel Tasman, a 
Dutch explorer, was 
the first European 
to arrive in New 
Zealand in 1642



The Treaty of Waitangi, 
signed in 1840, was the 
first land contract 
between the Crown 
and the Māori Chiefs



The Native 
Court Acts 1862 
and 1865 was 
an attempt to 
allow Māori to 
claim their land



the New Zealand Settlements Act 1863 allowed the Crown to confiscate the land of any iwi that 
“engaged in rebellion” against the government



The Native Lands Rating 
Act 1882 allowed the 

Crown to tax Māori land



By 1920, most of the New Zealand land was claimed by the government



The New Zealand Wars between the 1840s and 1860s was over land disputes



The widespread loss of land meant 
the loss of foundation and stability, 

and of the centering, nurturing 
principle of Papatūānuku



Māori have a strong 
and deep 
connection with the 
land, there are 
many efforts to 
reconnect iwi with 
their whenua



Resources

• https://www.tupu.nz/en/tuhono/about-maori-land-in-new-zealand/history-of-maori-land

• https://www.tupu.nz/en/tuhono/about-maori-land-in-new-zealand/why-whenua-matters

• https://teara.govt.nz/en/map/26591/maori-land-loss

• https://www.newzealand.com/int/feature/haka/

• https://www.experienceallblacks.com/insider-information/haka/haka-words-and-translation/

• https://teara.govt.nz/en/papatuanuku-the-land/page-9

• https://teara.govt.nz/en/papatuanuku-the-land/page-1

• https://www.healingwithipu.com/blog/the-story-of-papataunuku

• https://www.massey.ac.nz/student-life/māori-at-massey/te-reo-māori-and-tikanga-resources/pōwhiri-mihi-whakatau-and-
mihimihi-māori-welcomes/mihi-whakatau-and-mihimihi/
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